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OPENING الافتتاحية

يرٍ نَصِ ينٍ وَ عِ الَمِ بِلَا مُ نِ نِظَامَ الْعَ تْقِ بِيرِ الْمُ لِيمِ الْخَ دُ للهِ الْعَ مْ لْحَ اَ

بِيرٍ كَ يرٍ وَ غِ لَةٌ إِلَى كُلِّ صَ اصِ هُ وَ مُ نِعَ يزٌ، وَ زِ هُ عَ لْمُ عِ ةٌ وَ تُهُ بَالِغَ مَ كْ ي حِ لهِ الَّذِ انَ ال بْحَ فَسُ

نَا يِّدَ دُ أَنَّ سَ هَ نَشْ يرٍ، وَ لَا قِطْمِ يرٍ وَ رِيكَ لَهُ فِي نَقِ هُ لَا شَ دَ لهُ وَحْ دُ أَنْ لَا إِلَهَ إِلَّا ال هَ نَشْ وَ

ارِ نْذَ لْإِ لهِ بِا انَا إِلَى ال عَ نِيرٍ، وَدَ تَابٍ مُ انَا بِكِ دَ ي هَ ولُهُ الَّذِ رَسُ هُ وَ دُ بْ ا عَ دً مَّ نَا مُحَ لَا وْ مَ وَ

يرُ
بُ تَسِ

اكِ وَ امَتِ الْكَ ا دَ بِهِ مَ حْ لَى آلِهِ وَصَ هِ وَعَ لَيْ لهُ عَ لَّى ال يرِ صَ التَّبْشِ وَ

انِي بَ ى مَ دَ يَ إِحْ
ةِ الَّتِي هِ ادَ هَ تَيِ الشَّ لِمَ نَّةِ فِي كَ لِ السُّ ةِ أَهْ يدَ قِ ةَ عَ مَ دُ فَإِنَّ تَرْجَ ا بَعْ أَمَّ

مِ لَا سْ لْإِ ا

Khutbāt al-Aḥkām, Shaykh Ashraf ʿAlī Thānvī (Raḥimahullāh)

All praises be to Allah, the All-Knower, the Aware, Who brought to perfection the

Universal system of nature without any helper. Glory be to Allah, Whose wisdom is

overwhelming and His knowledge is great and Whose favours are extended to

everything, small or big. We bear witness that there is none worthy of worship except

Allah alone, without any partner or associate in creation, not even to the extent of the

creation of a spot on a date or the skin covering it. And we bear witness that Sayeduna

Muhammad � is Allah's servant and messenger, who guided us aright through an

enlightened book, and who invited us towards Allah through warnings and glad tidings.

May Allah's choicest blessings be upon him and upon his offspring and his companion

for as long as the stars shall continue to travel in their orbits. After this, O brothers,

know that the synopsis of the beliefs of the Ahlis sunnah wal jamaah is contained in the

two kalimahs of Shahaadah and these kalimahs are one of the fundamental principles

of Islam.



ADMONITION & ADVICE الوعظ والنصيحة

يُّ يمُ الْحَ دِ دُ الْقَ لْأَحَ دُ ا احِ الَمِ الْوَ عُ لِلْعَ بْدِ وَ الْمُ الَى هُ لهَ تَعَ لْأُولَى أَنَّ ال ةِ ا لِمَ نَى الْكَ عْ فَمَ

لَا ئٌ وَ ثْلِهِ شَ مِ  لَيْسَ كَ
يرِهِ ادِ قَ بُ لِلْمَ

اتِ رِيدُ الْكَ رُ الْمُ
اكِ يرُ الشَّ يعُ الْبَصِ مِ لِيمُ السَّ رُ الْعَ ادِ الْقَ

اءُ مَ لْأَسْ لَهُ ا يتُ وَ مِ يِي الْمُ حْ ازِقُ الْمُ قُ الرَّ
الِ وَ الْخَ هُ ، وَ ئٌ تِهِ شَ رَ قُدْ هِ وَ لْمِ نْ عِ

رُجُ مِ يَخْ

كِيمُ يزُ الْحَ زِ وَ الْعَ هُ لَى وَ لْأَعْ ثَلُ ا لَهُ الْمَ نَى وَ سْ الْحُ

نَ
اءَ بِهِ مِ ا جَ يعِ مَ مِ قٌ فِي جَ ادِ أَنَّهُ صَ ولُهُ وَ رَسُ هُ وَ دُ بْ ا عَ دً مَّ ةِ أَنَّ مُحَ  الثَّانِيَ

ةِ لِمَ نَى الْكَ عْ مَ وَ

لِ الرُّسُ تُبِ وَ نَ الْكُ
كُلٌّ مِ الَى، وَ لهِ تَعَ مُ ال آنَ كَلَا رْ أَنَّ الْقُ امِ، وَ كَ لْأَحْ ا ارِ وَ بَ لْأَخْ ا

قٌّ اءِ حَ يَ
لِ لْأَوْ اتُ ا امَ رَ كَ قٌّ وَ اجُ حَ رَ عْ الْمِ قٌّ وَ ةِ حَ ئِكَ لَا الْمَ وَ

Khutbāt al-Aḥkām, Shaykh Ashraf ʿAlī Thānvī (Raḥimahullāh)

The meaning of the first kalimah is that Allah, the Most Exalted is the creator of this

world. He is the One, the Unique, the Eternal, the Ever living, the Powerful, the All-

knowing, the Hearer, the All-seeing, the Thankful, the Intender, the Recorder of all fate,

Who is fully aware of everything. No one and nothing is like Him and nothing lies

outside His knowledge or His power. He is the Creator and the Granter of sustenance,

the Granter of life and of death. To Him belongs the most beautiful names and He is the

Mighty and the Wise.



رِ بْ الُ الْقَ ؤَ فَةِ، وَسُ لَا تِيبِ الْخِ لَى تَرْ اءُ عَ لَفَ ةُ الْخُ بَعَ لْأَرْ مُ ا لُهُ أَفْضَ ولٌ وَ دُ مْ عُ لُّهُ ابَةُ كُ حَ الصَّ

قٌّ وْضُ حَ الْحَ قٌّ وَ ابُ حَ سَ
الْحِ قٌّ وَ تَابُ حَ الْكِ قٌّ وَ زْنُ حَ الْوَ قٌّ وَ ثُ حَ الْبَعْ قٌّ وَ حَ

ا مَ هُ قٌّ وَ النَّارُ حَ قٌّ وَ نَّةُ حَ الْجَ ، وَ قٌّ الَى حَ لهِ تَعَ يَةُ ال ؤْ رُ قٌّ وَ ةُ حَ اعَ فَ الشَّ قٌّ وَ اطُ حَ رَ الصِّ وَ

ا مَ لُهُ نَى أَهْ لَا يَفْ نَيَانِ وَ تَانِ لَا تَفْ يَ
بَاقِ

Khutbāt al-Aḥkām, Shaykh Ashraf ʿAlī Thānvī (Raḥimahullāh)

And all the companions of Rasulullah � are men of justice and the most excellent of

them are those four rightly-guided Califs in the same manner that they succeeded

each other to the office of khilafat...And the questioning in the grave by the angels is

also true. The rising from the grave is true and so also is the weighing of the deeds of

men on the scales on the day of qiyaamah. The Book of deeds is true and calling of

men to account on the day of qiyamah is true. And so also the arrival of the successful

ones at the howz is true and as well as their having to pass over the sirat. The

intercession of Rasulullah � on behalf of the sinners of his ummat is also true. The fact

that the righteous ones will see Allah is also true. The existence of paradise and of hell

is also true. These two places will be everlasting and will never perish and neither will

their inmates perish.

QURʾĀNIC VERSES الآيات القرآنية

يمِ يْطَانِ الرَّجِ نَ الشَّ
لَّهِ مِ وذُ بِال أَعُ

ي تَابِ الَّذِ الْكِ ولِهِ وَ لَىٰ رَسُ ي نَزَّلَ عَ تَابِ الَّذِ الْكِ ولِهِ وَ رَسُ لَّهِ وَ نُوا بِال نُوا آمِ ينَ آمَ ا الَّذِ يَا أَيُّهَ

لًا لَا لَّ ضَ دْ ضَ رِ فَقَ لْآخِ مِ ا وْ الْيَ لِهِ وَ رُسُ تُبِهِ وَ كُ تِهِ وَ ئِكَ لَا مَ لَّهِ وَ رْ بِال فُ ن يَكْ مَ ۚ  وَ لُ ن قَبْ
أَنزَلَ مِ

ا يدً بَعِ

Sūrah al-Nisāʾ, 4:136

Allah says: "O you who believe, believe in Allah and His Messenger � and the Book

which He revealed upon His prophet and the Books which He revealed before them.

And whosoever disbelieves in Allah, His angels, His prophets and the day of qiyaamah,

he has verily gone far astray."

الخطبة الثانية



SECOND KHUTBAH الخطبة الثانية



نَا سِ ورِ أَنْفُ رُ نْ شُ
لَّهِ مِ وذُ بِال نَعُ هُ وَ رُ

فِ تَغْ أَسْ ينُهُ وَ تَعِ لَّهِ أَسْ دُ لِ مْ الْحَ

يَ لَهُ ادِ لِلْ فَلَا هَ نْ يُضْ مَ لَّ لَهُ وَ لَّهُ فَلَا مُضِ  ال
دِ نْ يَهْ مَ

لَهُ ولُهُ أَرْسَ رَسُ هُ وَ دُ بْ ا عَ دً مَّ دُ أَنَّ مُحَ هَ أَشْ رِيكَ لَهُ وَ هُ لَا شَ دَ لَّهُ وَحْ لٰهَ إِلَّا ال دُ أَنْ لَا إِ هَ أَشْ وَ

ا مَ هِ صِ نْ يَعْ مَ دَ وَ دْ رَشَ ولَهُ فَقَ رَسُ لَّهَ وَ عِ ال نْ يُطِ ةِ مَ اعَ يِ السَّ ا بَيْنَ يَدَ يرً
نَذِ ا وَ يرً

قِّ بَشِ بِالْحَ

ئًا يْ لَّهَ شَ رُّ ال لَا يَضُ هُ وَ سَ رُّ إِلَّا نَفْ فَإِنَّهُ لَا يَضُ

يمِ مٰنِ الرَّحِ  الرَّحْ
لَّهِ مِ ال يمِ بِسْ يْطَانِ الرَّجِ نَ الشَّ

لَّهِ مِ وذُ بِال أَعُ

ا لِيمً وا تَسْ لِّمُ هِ وَسَ لَيْ لُّوا عَ نُوا صَ ينَ آمَ ا الَّذِ يِّ ، يَا أَيُّهَ
لَى النَّبِ لُّونَ عَ تَهُ يُصَ ئِكَ لَا مَ لَّهَ وَ إِنَّ ال

،

نَاتِ مِ ؤْ الْمُ نِينَ وَ مِ ؤْ لَى الْمُ لِّ عَ ولِكَ وَصَ رَسُ كَ وَ بْدِ دٍ عَ مَّ لَىٰ مُحَ لِّ عَ مَّ صَ اَللَّهُ

يَّتِهِ رِّ ذُ هِ وَ اجِ وَ أَزْ دٍ وَ مَّ لَىٰ مُحَ بَارِكْ عَ اتِ وَ لِمَ سْ الْمُ ينَ وَ لِمِ سْ الْمُ وَ

رُ مَ لَّهِ عُ رِ ال مْ فِي أَمْ هُ دُّ أَشَ رٍ وَ تِي أَبُو بَكْ تِي بِأُمَّ مُ أُمَّ : أَرْحَ لَّمَ هِ وَسَ لَيْ لَّهُ عَ لَّى ال يُّ صَ
قَالَ النَّبِ

نُ سَ الْحَ نَّةِ وَ لِ الْجَ اءِ أَهْ سَ
ةُ نِ يِّدَ ةُ سَ مَ

فَاطِ يٌّ وَ
لِ مْ عَ اهُ أَقْضَ انُ وَ ثْمَ اءً عُ يَ مْ حَ قُهُ دَ أَصْ وَ

بَّاسِ رْ لِلْعَ فِ مَّ اغْ ولِهِ اَللَّهُ دُ رَسُ أَسَ لَّهِ وَ دُ ال ةُ أَسَ زَ مْ نَّةِ وَحَ لِ الْجَ بَابِ أَهْ ا شَ يِّدَ يْنُ سَ سَ الْحُ وَ

ا رَضً مْ غَ وهُ ذُ ابِي لَا تَتَّخِ حَ لَّهَ فِي أَصْ لَّهَ ال اَل ا  نْبً رُ ذَ ادِ نَةً لَا تُغَ بَاطِ ةً وَ رَ
ةً ظَاهِ رَ

فِ غْ هِ مَ وَلَدِ
لِ وَ

تِي رُ أُمَّ يْ مْ وَخَ هُ ضَ ي أَبْغَ ضِ مْ فَبِبُغْ هُ ضَ نْ أَبْغَ مَ مْ وَ بَّهُ بِّي أَحَ مْ فَبِحُ بَّهُ نْ أَحَ ي فَمَ دِ ن بَعْ مِ

مْ ينَ يَلُونَهُ مْ ثُمَّ الَّذِ ينَ يَلُونَهُ نِي ثُمَّ الَّذِ قَرْ

هِ لَيْ لَّهُ عَ لَّى ال دٍ صَ مَّ ينَ مُحَ رَ دِ نْ نَصَ رْ مَ مَّ انْصُ ينَ - اَللَّهُ لِمِ سْ الْمُ مَ وَ لَا سْ لْإِ مَّ أَيِّدِ ا اَللَّهُ

قْنَا زُ ارْ لًا وَ لَ بَاطِ أَرِنَا الْبَاطِ هُ - وَ اعَ قْنَا اتِّبَ زُ ارْ ا وَ قًّ قَّ حَ مَّ أَرِنَا الْحَ مْ - اَللَّهُ نْهُ نَا مِ لْ عَ اجْ لَّمَ وَ وَسَ



رْ فِ مَّ اغْ انِ - اَللَّهُ يمَ لْإِ بَنَا بِنُورِ ا رْ قُلُو مَّ نَوِّ مِ - اَللَّهُ لَا سْ لْإِ لَى ا تْنَا عَ مَّ ثَبِّ تِنَابَهُ - اَللَّهُ اجْ

اتِ وَ لْأَمْ ا مْ وَ نْهُ اءِ مِ يَ لْأَحْ نَاتِ ا مِ ؤْ الْمُ نِينَ وَ مِ ؤْ لِلْمُ

رِ نكَ الْمُ اءِ وَ شَ حْ نِ الْفَ ىٰ عَ يَنْهَ  بَىٰ وَ رْ إِيتَاءِ ذِي الْقُ انِ وَ سَ حْ لْإِ ا لِ وَ دْ رُ بِالْعَ مُ
أْ لَّهَ يَ إِنَّ ال

ونِ رُ فُ لَا تَكْ وا لِي وَ رُ كُ اشْ كُمْ وَ رْ كُ ونِي أَذْ رُ كُ كَّرُونَ فَاذْ لَّكُمْ تَذَ ظُكُمْ لَعَ يِ يَعِ الْبَغْ وَ

Adapted from Khutbāt al-Aḥkām, Shaykh Ashraf ʿAlī Thānvī (Raḥimahullāh)


